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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Keep the shaver and the mains cord dry.

Warning

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Do not use the shaver or the mains cord if it is
damaged.

- If the mains cord is damaged, always have it
replaced with one of the original type in order to
avoid a hazard.

Caution

- Always put the protection cap on the shaver
to protect the shaving heads when you are
travelling.

- Only use the mains cord supplied.

- Use, charge and store the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

- Do not charge the shaver in a closed pouch.



ENGLISH 5

Compliance with standards

This Philips appliance complies with all standards

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this

user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

General

The appliance is equipped with an automatic voltage
selector and is suitable for mains voltages from 100
to 240 volts.

Charging

Charge the appliance when the motor stops or
starts running slower.

When you charge the shaver for the first time

or after a long period of disuse, let it charge
continuously for 4 hours. Charging normally takes
approx. 1 hour.

You can also shave without charging. Simply connect
the shaver to the mains.

Do not charge the shaver in a closed pouch.

Put the appliance plug in the shaver.
2 'S Put the mains plug in the wall socket.

Note: Make sure the appliance is switched off.

D The green charging light goes on to indicate that
the shaver is charging.

D When the shaver is fully charged, the green
charging light starts flashing.

Remove the mains plug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver
when the shaver is fully charged.

8 Tl
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Do not leave the appliance connected to the mains
for more than 24 hours.

Cordless shaving time

A fully charged shaver has a cordless shaving time of
up to 30 minutes.

Using the appliance
Shaving

Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed
to the Philips shaving system.
Shaving on a dry face gives the best results.

Press the switch lock (1) and push the on/off
slide upwards (2) to switch on the appliance.

Note:The switch lock prevents accidental switching on
of the appliance.

Move the shaving heads over your skin. Make
= both straight and circular movements.

Push the on/off slide downwards to switch off
the shaver.

Put the protection cap on the shaver after use
to prevent damage to the shaving heads.

Trimming

You can use the trimmer to groom your sideburns
and moustache.
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Push the slide upwards to open the trimmer.
The trimmer can be activated while the motor is
running.

X\
/ After use, push the trimmer downwards to
close it.

Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.

Regular cleaning guarantees better shaving
performance.

For easy and optimal cleaning, Philips Shaving Head
Cleaning Spray (type no. HQ110) is available. Ask
your Philips dealer for information.

Note: Philips Shaving Head Cleaning Spray may not be
available in all countries. Contact the Customer Care
Centre in your country about the availability of this
accessory.

You can also clean the shaver in the following way:

Every week: shaving unit and hair chamber

Switch off the shaver. Remove the mains plug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Clean the top of the appliance first. Use the
cleaning brush supplied.
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Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2).

\ Clean the inside of the shaving unit and the
\ hair chamber with the cleaning brush.

Put the shaving unit back onto the shaver.

Every two months: shaving heads

Switch off the shaver. Remove the mains plug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2).

To remove the retaining frame, push the sides
of the central spring towards each other (1).
Then lift the retaining frame out of the shaving
unit (2).

——r——
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Slide the shaving heads out of the retaining
frame and clean them one by one.

Do not mix up the cutters and the guards.

This is essential since each cutter has been
ground with its corresponding guard for optimal
performance. If you accidentally mix up the sets, it
could take several weeks before optimal shaving
performance is restored.

Clean the cutter with the short-bristled side of
the cleaning brush.
Brush carefully in the direction of the arrow.

A Clean the guard with the cleaning brush.

Slide the shaving heads back into the retaining
frame and put the retaining frame back into the
shaving unit.

Bl Put the shaving unit back onto the shaver.

Extra thorough cleaning

For extra thorough cleaning, put the shaving heads in
a degreasing liquid (e.g. alcohol) every six months.
To remove the shaving heads, follow steps 1 to 4
described above. After cleaning, lubricate the central
point on the inside of the guards with a drop of
sewing machine oil to prevent wear of the shaving
heads.

Trimmer

Clean the trimmer every time you have used it.

Switch off the shaver. Remove the mains plug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.
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Clean the trimmer with the cleaning brush
supplied.

Lubricate the trimmer teeth with a drop of
sewing machine oil every six months.

Switch off the shaver.

Put the protection cap on the shaver after use
to prevent damage to the shaving heads.

Store the appliance in the luxury pouch.

Replacement

Replace the shaving heads every two years for
optimal shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with HQ4
* Philips shaving heads only.

Switch off the shaver. Remove the mains plug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.
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Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2).

To remove the retaining frame, push the sides
of the central spring towards each other (1).
Then lift the retaining frame out of the shaving
unit (2).

Slide the shaving heads out of the retaining
frame and replace them with new ones.

Put the retaining frame back into the shaving
unit.

A Put the shaving unit back onto the shaver.

Accessories

The following accessories are available:

- HQ4 * Philips shaving heads.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not
available in China).

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand

it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.
The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you discard
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and hand in the appliance at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre. The staff of
this centre will remove the battery for you and
will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Remove the mains plug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.

Let the shaver run until it stops, undo the

screw and open the shaver.
% Remove the battery.
Do not connect the shaver to the mains again after

you have removed the battery.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre

in your country (you find its phone number in

the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to
your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wear.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the
information below, contact the Customer Care
Centre in your country.

Problem Possible cause
Reduced The shaving heads
shaving are dirty.You have
performance. not cleaned the

shaver well enough
or you have not
cleaned it for a
long time.

Long hairs obstruct
the shaving heads.

The shaving heads
are damaged or
worn.

Solution

Clean the shaver thoroughly
before you continue shaving.
See chapter ‘Cleaning and
maintenance’.

Clean the cutters and guards
with the cleaning brush
supplied. See chapter ‘Cleaning
and maintenance’, section
‘Every two months: shaving
heads’.

Replace the shaving heads
every 2 years for optimal
shaving results. See chapter
‘Replacement’.
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Problem Possible cause Solution

The shaver The rechargeable ~ Charge the battery. See

does not work  battery is empty. chapter ‘Charging’.

when | push

the on/off

slide upwards.
The shaver is not Put the mains plug in the wall
connected to the socket.
mains.

Skin irritation. Your skin needs Skin irritation during the first

time to get used to  2-3 weeks of use is normal.
the Philips shaving  After this period, the skin
system. irritation usually disappears.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan
yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara seksama
sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

Bahaya
- Jaga agar alat cukur dan kabel listrik tetap kering.

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika
mereka diberikan pengawasan atau pengarahan
mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan gunakan alat cukur atau kabel listriknya jika
sudah rusak.

- Jika kabel listrik rusak, gantilah selalu dengan tipe
yang asli agar terhindar dari bahaya.

Hati-hati

- Selalu mengenakan tutup pelindung pada alat
cukur untuk melindungi kepala cukur sewaktu
Anda bepergian.

- Gunakan hanya kabel listrik yang disediakan.

- Gunakan, isi baterai dan simpan alat pada suhu
antara 5 °C dan 35 °C.
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- Jangan mengisi ulang alat cukur di dalam kantong
tertutup.

Sesuai standar

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan
petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan
menurut bukti iimiah yang kini tersedia.

Umum

Alat ini dilengkapi pemilih tegangan otomatis dan
cocok untuk tegangan listrik mulai 100 sampai 240
volt.

Pengisian daya

Isi ulang baterai alat apabila motornya berhenti atau
jalannya mulai lamban.

Apabila Anda mengisi baterai alat cukur untuk yang
pertama kali atau setelah lama tidak digunakan,
biarkan baterai diisi selama 4 jam tanpa henti. Lama
pengisian biasanya sekitar 1 jam.

Anda juga dapat mencukur tanpa mengisi.
Hubungkan saja alat cukur ke listrik.

Jangan mengisi ulang alat cukur di dalam kantong
tertutup.

Pasang steker alat pada alat cukur.

Masukkan steker listrik pada stopkontak
dinding.

Catatan: Pastikan alat telah dimatikan.
D Lampu pengisian warna hijau akan menyala untuk
menandakan bahwa alat cukur sedang diisi.
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D Bila baterai alat cukur sudah terisi penuh, lampu
pengisian warna hijau mulai berkedip.

8 Wl

Lepaskan steker dari stopkontak dinding dan
cabut steker dari alat cukur apabila baterainya
sudah terisi penuh.

Jangan biarkan alat tersambung ke sumber listrik
lebih dari 24 jam.

Woaktu pencukuran tanpa kabel

Alat cukur yang diisi penuh dapat dipakai tanpa kabel
sampai 30 menit.

Menggunakan alat

Mencukur

Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
agar terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.
Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil
terbaik.

Tekan kunci sakelar (1) dan tekan geseran
on/off ke atas (2) untuk menghidupkan alat.

Catatan: Kunci sakelar mencegah agar alat cukur
dihidupkan secara tidak sengaja.

= 19 .
f‘ Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda.
=¥ Lakukan gerakan lurus maupun memutar.

Sorong tombol on/off ke bawah untuk
mematikan alat cukur.
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Pasang tutup pelindung pada alat cukur untuk
mencegah kerusakan pada kepala cukur.

Memangkas

Anda dapat menggunakan pemangkas untuk
merapikan janggut dan kumis.

Tekan geseran ke atas untuk membuka
pemangkas.
Pemangkas dapat dihidupkan saat motor bekerja.

Setelah penggunaan, tekan pemangkas ke bawa
untuk menutupnya.

Pembersihan dan perawatan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin
atau aseton untuk membersihkan alat.
Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil
cukur yang lebih baik.

Untuk membersihkan secara optimal dan mudah,
tersedia Philips Shaving Head Spray (tipe no.
HQ110).Tanyakan informasinya pada dealer Philips
Anda.

Catatan: Philips Shaving Head Cleaning Spray
mungkin tidak tersedia di semua negara. Hubungi
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda untuk
ketersediaan aksesori ini.

Anda juga dapat membersihkan alat cukur dengan
cara berikut ini:
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Seminggu sekali: unit pencukur dan ruang
rambut

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari
stopkontak dinding dan cabut steker alat dari
alat cukur.

Bersihkan dulu bagian atas alat. Gunakan sikat
pembersih yang disediakan.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2).

Bersihkan bagian dalam unit pencukur dan
ruang rambut dengan sikat pembersih.

Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Tiap dua bulan: kepala cukur

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari
stopkontak dinding dan cabut steker alat dari
alat cukur.
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Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2).

Untuk melepas bingkai penahan, dorong sisi-
sisi pegas tengah agar saling berhadapan (1).
Kemudian angkat bingkai penahan dari unit
pencukur (2).

e
Sx vl o0
==

1
\}

Geser keluar kepala cukur dari bingkai penahan
dan bersihkan satu-per-satu.

Jangan mencampuradukkan komponen pemotong
dan pelindung.

Ini sangat penting karena setiap pemotong

sudah diasah dengan bagian pelindungnya untuk
mengoptimalkan kinerja. Jika Anda secara tidak
sengaja mencampuradukkan pasangan ini, akan
diperlukan waktu beberapa minggu untuk
mengembalikan kinerja pencukuran.

Bersihkan pemotong dengan bagian berbulu
pendek pada sikat pembersih.
Sikat ke arah panah dengan hati-hati.

A Bersihkan pelindungnya dengan

o b)) sikat pembersih.
s kembali kepala cukur ke dalam bingkai
@)}) w@ Geser p g

penahan dan letakkan bingkai penahan itu
kembali ke dalam unit pencukur.

Bl Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.
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Pembersihan ekstra saksama

Agar pembersihan lebih saksama, masukkan kepala
cukur dalam cairan pembersih (seperti alkohol)
setiap enam bulan. Untuk melepaskan kepala cukur,
ikuti langkah 1 sampai 4 yang diterangkan di atas.
Setelah dibersihkan, lumasi titik tengah di bagian
dalam pelindungnya dengan setetes minyak mesin
jahit untuk mencegah aus pada kepala cukur.

Pemangkas

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari
stopkontak dinding dan cabut steker alat dari
alat cukur.

Bersihkan pemangkas dengan sikat pembersih
yang disertakan.

Lumasi gigi pemangkas dengan satu tetes
minyak mesin jahit setiap enam bulan.

Mematikan alat cukur.

Pasang tutup pelindung pada alat cukur untuk
mencegah kerusakan pada kepala cukur.

Simpan alat dalam kantungnya.

Ganti kepala cukur setiap dua tahun untuk hasil
pencukuran yang optimal.
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Ganti kepala cukur yang rusak atau aus hanya dengan
kepala cukur HQ4 * Philips.

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari
stopkontak dinding dan cabut steker alat dari
alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2).

Untuk melepas bingkai penahan, dorong sisi-
sisi pegas tengah agar saling berhadapan (1).
Kemudian angkat bingkai penahan dari unit
pencukur (2).

Lepaskan kepala cukur dari bingkai penahannya
dan ganti dengan yang baru.

Letakkan kembali bingkai penahan ke dalam
unit pencukur.

A Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Tersedia aksesori berikut:

- Kepala cukur HQ4 * Philips.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
(tidak tersedia di Cina).

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.
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- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung
bahan yang dapat mencemari lingkungan. Selalu
keluarkan baterai sebelum membuang alat atau
membawanya ke tempat pengumpulan resmi.
Buang baterai bekas di tempat pengumpulan resmi
untuk baterai. Jika Anda sulit mengeluarkan baterai,
Anda pun dapat membawa alat tersebut ke pusat
servis Philips yang akan membantu mengeluarkan
baterai dan membuangnya dengan cara yang aman
bagi lingkungan.

Melepas baterai isi ulang

Hanya keluarkan baterai isi ulang apabila Anda akan
membuang alat cukur. Pastikan baterai benar-benar
habis sewaktu Anda mengeluarkannya.

Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding
dan cabut steker alat dari alat cukur.

Biarkan alat cukur berjalan sampai berhenti,
lepaskan sekrup dan buka alat cukur.

Keluarkan baterai.

Jangan menghubungkan lagi alat cukur ke listrik
setelah baterai dikeluarkan.

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi
yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke
dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis
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dari Philips Domestic Appliances and Personal Care

BV.

Batasan garansi

Kepala cukur (pemotong dan pelindung) tidak
tercakup oleh ketentuan garansi internasional karena
tergantung pada pemakaian.

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum
yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda tidak
mampu mengatasi masalah dengan informasi di
bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara

Anda.
Masalah Kemungkinan
penyebab
Performa Kepala cukur kotor
pencukuran  Anda belum cukup
yang membersihkan alat
menurun. cukur atau Anda

sudah lama tidak
membersihkannya.

Rambut yang
panjang menghalangi
mencukur kepala
cukur.

Kepala cukur rusak
atau aus.

Solusi

Bersihkan alat cukur secara
saksama sebelum Anda
meneruskan pencukuran.
Lihat bab ‘Pembersihan dan
perawatan’.

Bersihkan pemotong dan
pelindungnya dengan sikat
pembersih yang disediakan.
Lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’, bagian ‘Setiap
dua bulan: kepala cukur'.

Ganti kepala cukur setiap 2
tahun untuk hasil pencukuran
yang optimal. Lihat bab
‘Penggantian’.



Masalah

Kemungkinan

penyebab
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Solusi

Alat cukur
tidak
bekerja
bila saya
menekan
geseran
on/off ke
atas.

Iritasi kulit.

Baterai isi ulangnya
habis.

Alat cukur tidak
terhubung ke listrik.

Kulit Anda perlu
waktu agar terbiasa
dengan sistem
pencukur Philips.

Isi ulang baterai. Lihat bab
‘Pengisian daya’.

Masukkan steker listrik pada
stopkontak dinding.

Iritasi kulit selama 2-3 minggu
pertama pemakaian adalah
normal. Setelah itu, iritasi kulit
biasanya hilang.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang
ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Penting

Baca buku panduan pengguna ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan perkakas dan simpannya
untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan pencukur dan kord sesalur kuasa kering.

Amaran

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

- Jangan gunakan pencukur atau kord sesalur
kuasa jika ia rosak.

- Jika kord sesalur rosak, sentiasa gantikan dengan
jenis asli bagi mengelakkan bahaya.

Awas

- Sentiasa pasangkan tukup perlindungan pada
pencukur bagi melindungi kepala pencukur semasa
anda dalam perjalanan.

- Gunakan kord kuasa utama yang dibekalkan sahaja.

- Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara
5°C dan 35°C.

- Jangan cas pencukur di dalam pau yang tertutup.
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Mematuhi piawai

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati
pada masa ini.

Am

Perkakas dilengkapi dengan pemilih voltan automatik
dan sesuai untuk voltan punca kuasa utama daripada
100 hingga 240 volt.

Mengecas

Cas perkakas apabila motor berhenti atau menjadi
semakin lambat.

Apabila anda mengecas pencukur buat pertama
kali setelah lama tidak digunakan, biarkan ia dicas
berterusan selama 4 jam. Pengecasan ini biasanya
mengambil masa selama lebih kurang 1 jam.

Anda juga dapat mencukur tanpa mengecas. Hanya
sambungkan pencukur kepada sesalur kuasa.

Jangan cas pencukur di dalam pau yang tertutup.

Pasangkan plag perkakas pada alat pencukur.

A
(%}

—
»

Masukkan plag utama ke dalam soket.

Nota: Pastikan perkakas dimatikan.

D Lampu pengecasan hijau akan menyala untuk
menunjukkan bahawa pencukur sedang
mengecas.

D Apabila pencukur dicaskan sepenuhnya, lampu
pengecasan hijau mula berkelip.

8 T

Cabutkan plag utama dari soket dinding dan
tarik keluar plag perkakas dari pencukur apabila
pencukur telah dicaskan sepenuhnya.
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Jangan biarkan perkakas dipasang pada sesalur
kuasa selama lebih daripada 24 jam.

Masa pencukuran tanpa kord

Pencukur yang dicas penuh ada masa pencukuran
tanpa kord sehingga kira-kira 30 minit.

Menggunakan perkakas

Pencukuran

Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika muka
anda kering.

Tekan kunci suis (1) dan tolak gelangsar hidup/
mati ke atas (2) untuk menghidupkan perkakas.

Nota: Kunci suis mengelakkan perkakas dari

;[’ dihidupkan dengan tidak sengaja.

= Gerakkan kepala pencukur di atas permukaan
kulit anda. Lakukan kedua-dua gerakan lurus
dan bulat.

Tolak gelangsar hidup/mati ke bawah untuk
mematikan alat pencukur.

Letak penutup pelindung pada pencukur untuk
mengelakkan kerosakkan pada kepala pencukur.

Perapian

Anda boleh menggunakan perapi untuk
merapikan jambang dan misai anda.
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Tolakkan gelangsar ke atas untuk membuka
perapi.
Perapi dapat dihidupkan semasa motor berjalan.

~
/ Setelah digunakan, tolak perapi ke bawah untuk
menutupnya.

Pembersihan dan penyenggaraan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol atau aseton untuk membersihkan
perkakas.

Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips (jenis
no.HQ110) boleh didapati untuk pembersihan yang
mudah dan optimum. Untuk mendapatkan maklumat
lanjut, sila hubungi penjual Philips anda.

Nota: Sembur Pembersihan Kepala Pencukur

Philips mungkin tidak terdapat di semua negara.
Hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda
untuk mengetahui tentang ketersediaan aksesori ini.
Anda juga boleh membersihkan pencukur dengan
cara yang berikut:

Setiap minggu: unit pencukur dan ruang
rambut

Matikan pencukur, cabut plag utama dari soket
dinding dan cabut plag perkakas dari pencukur.
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Bersihkan bahagian atas perkakas dahulu.
Gunakan berus pembersih yang dibekalkan.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit
pencukur (2).

Bersihkan bahagian dalam unit pencukur dan
ruang rambut dengan berus pembersih.

Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Setiap dua bulan: kepala pencukur

Matikan pencukur, cabut plag utama dari soket
dinding dan cabut plag perkakas dari pencukur.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit
pencukur (2).
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Untuk menanggalkan rangka penahan, tolak
bahagian tepi spring tengah ke arah masing-
masing (1). Kemudian angkat rangka penahan
dari unit pencukur (2).

Luncur keluarkan kepala pencukur dari rangka
penahan dan bersihkannya satu per satu.

Jangan campur adukkan pemotong dan adang yang

berlainan set.

Ini penting kerana tiap pemotong diasah dengan
adang sepadan untuk prestasi optimum. Prestasi
pencukuran optimum mungkin mengambil masa
beberapa minggu untuk dipulihkan sekiranya anda
mencampur-adukkan pemotong dan adang tersebut
dengan tidak sengaja.

Bersihkan pemotong dengan tepi berus yang
berbulu pendek.
Berus ke arah anak panah dengan berhati-hati.

A Bersihkan pengadang dengan berus pembersih.

Gelongsorkan kepala pencukur balik ke dalam
rangka penahan dan pasangkan semula rangka
penahan itu ke unit pencukur.

Bl Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Pembersihan ekstra rapi

Untuk pembersihan yang lebih rapi, letakkan kepala
pencukur ke dalam cecair nyahgris (contohnya
alkohol) setiap enam bulan. Untuk menanggalkan
kepala pencukur, ikuti langkah 1 hingga 4 seperti
yang dihuraikan di atas. Setelah dibersihkan, lincirkan
bahagian tengah di sebelah dalam adangan dengan
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setitik minyak mesin jahit untuk mengelak kepala
pencukur menjadi haus.

Perapi

Bersihkan perapi setiap kali anda menggunakannya.

Matikan pencukur. Cabut plag sesalur utama
dari soket dinding dan cabut plag perkakas
keluar daripada pencukur.

Bersihkan perapi dengan berus pembersih yang
dibekalkan.

Lincirkan gigi perapi setiap enam bulan dengan
setitik minyak mesin jahit.

Matikan pencukur.

Letak penutup pelindung pada pencukur untuk
mengelakkan kerosakkan pada kepala pencukur.

Simpan perkakas di dalam pau mewah.

Gantikan kepala pencukur setiap dua tahun sekali
untuk mendapatkan hasil pencukuran yang optimum.
Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus
dengan Philips *HQ4 kepala pencukur sahaja.

Matikan pencukur. Cabut plag sesalur utama
dari soket dinding dan cabut plag perkakas
keluar daripada pencukur.
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Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit
pencukur (2).

Untuk menanggalkan rangka penahan, tolak
bahagian tepi spring tengah ke arah masing-
masing (1). Kemudian angkat rangka penahan
dari unit pencukur (2).

Luncurkan kepala pencukur keluar daripada
rangka penahan dan gantikannya dengan yang
baru.

Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.
A Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Aksesori berikut boleh didapati:

- Kepala pencukur Philips + HQA4.

- Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips
HQ110 (tidak terdapat di China).

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah
pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
berbuat sedemikian anda membantu memelihara
alam sekitar.

- Bateri boleh dicas semula binaan dalam
mengandungi bahan yang mungkin mencemari
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alam sekitar: Sentiasa keluarkan bateri sebelum
membuangnya dan bawa perkakas ke pusat
pungutan rasmi. Jika anda menghadapi kesulitan
mengeluarkan bateri, anda boleh juga membawa
perkakas tersebut ke pusat servis Philips.
Kakitangan pusat ini akan mengeluarkan bateri
untuk anda dan akan melupuskannya dengan cara
yang selamat alam sekitar,

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri apabila anda membuang
perkakas. Pastikan baterinya benar-benar kosong
semasa anda mengeluarkannya.

Tanggalkan plag utama dari soket dan cabut
plag perkakas dari pencukur.

Biarkan pencukur berjalan sehingga ia berhenti,
I buka skru dan buka pencukur.
% Tanggalkan bateri.
Jangan sambung alat pencukur ke sesalur kuasa
semula setelah anda mengeluarkan baterinya.

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips
tempatan atau hubungi Jabatan Servis Perkakas
Domestik dan Penjagaan Diri BV Philips.
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Pembatasan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak ada
jaminan antarabangsa kerana ada untuk dipakai.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap
berlaku dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat
menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila
hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda.

Masalah Kemungkinan punca
Prestasi Kepala pencukur
pencukuran  kotor Anda tidak
berkurang.  membersihkan

pencukur secukupnya

atau anda telah
lama tidak
membersihkannya.

Rambut yang panjang

menghalang kepala
pencukur.

Kepala pencukur
rosak atau haus.

Penyelesaian

Bersihkan pencukur sebersih-
bersihnya sebelum anda
terus mencukur. Lihat

bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

Bersihkan pemotong dan
adangan dengan berus
pembersih yang dibekalkan.
Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyelenggaraan’, bahagian
‘Setiap dua bulan: kepala
pencukur’.

Gantikan kepala pencukur setiap
2 tahun untuk hasil pencukuran
yang optimum. Lihat bab
‘Penggantian’.



Masalah Kemungkinan punca

Alat Punca: bateri kosong.

pencukur

tidak hidup

apabila saya

menolak

gelangsar

hidup/

mati ke atas.
Pencukur tidak
bersambung dengan
sesalur kuasa.

Kerengsaan  Kulit anda

kulit. memerlukan masa

untuk menjadi biasa
dengan sistem
pencukuran Philips.
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Penyelesaian

Cas semula bateri. Lihat bab
‘Mengecas'.

Masukkan plag utama ke dalam
soket.

Kerengsaan kulit dalam masa 2-3
minggu pertama penggunaan
adalah perkara biasa. Setelah
tempoh ini, kerengsaan kulit
biasanya hilang.



48 ﬂ'l‘l:l’lvl‘i’lf.l

unun

P u‘/‘ﬁ a Ay e 1A v g A‘Lu ‘flw
VOLFNANNIUANIAUTI VDL AL HUAADUT UFHAANUTNUDI Philips! tWalnigeu a3y

sz lamfainaduiinnusnmsit Priips sau i Tiiaama foundnfomronsod

www.philips.com/welcome

1802397

aiugioninsasdrerauldomuanio e l4saduaso

duasy

- enafuesaslumneuazans Wluuis

anfion

- Vlsjmﬂﬁuﬂﬂa (witadingn) fsmminame inusodeanmiala
i viomenlszaumsoluazerwianindila seunsofd llgn
Vuudazaglumsenuesguano lésueuuzi lums [ dnulasdiisuaavey
Tugmemaloanity

- dinidinens Isumsquaitetlasii sl wanmingunsalif o

- sraldiesaslnumoaviass Infiadens

- lunsetfafaradone asdosmidumandisudin lwstadnin i
Idnane ialasunsiaiuame

o %
a3z
A 4 T & 4 2 wT a
- Uarhaseuaiaslnunnemnasaieunilasilnusnzigunwnm
v & 4o s 0 Y
- sl Iniean iy
- 1l andal LLazLﬁu@Uﬂstﬂiﬁammﬁiwha 5°C uaz 35°C
5 4 A i = A A '
- snmnda s fiedasnumneed lunsathifuedasiteay

ANAUFDANADINVAINTFIU
wanFoTrasad e uduatuusingn lwih EMF) vndnms e
mnzamazaoandoIum Lz ludlad asansolBuEafu [Fainaaanity
martagaimdnenaaadluiiain

il

&I - P TV &/VLya/Ia/ay o [
wissalnumneuifnasanSudonu s lnihgn il 13 wasimnsamsous s
wlnitd s 100 - 240 Taadt



ﬂ’]‘l:l"'lvl‘ml 49

z A
IBILLUALADY

faetadlnimnadiosameirgainueaduioida
TumamndalneSamsmidensonn i laldindedlnmnaduaanm
amansa e uszanm 4 Sl Unfinannda ez diasszana 1 5w
s ldruadasinumsnalag lidennds lWlflasnsdaiad andnifumeam

i lWluuaeiesasTnununeglunszithifiuesesideeg
2 o 4
= eudan lWidhfuiesaslnumue
el Tidh A ununs

weng: araagliuilendesindinsosus
» Sy Muniadidenzainedu iheuaaliinmuieissmi
5a'lnlag

S22
—
‘, » Fygna Munidieznsniuiiianuainaimiaifauin

S mi3naallanlwaananniéniu uazasadanieiesl nurasenaini
INA T T Y
10309 1ilaan3a I AnSuTosuin

Fudannaieiasl numnadhiuae Inwinuuiiu 24 $2Tus

i%il&,’L’JR’\ﬂ’ﬁIﬂu‘Wu’!ﬂuﬂﬂvl%ﬂ’lﬂ

wiealnumnafisnde lnfudoueoudn sansa oo e léuuds 30

=
W

s Lo

miInu"uu

amdfatldiom 2 e 3 FUev e bR AU LIz LM TR AeEBI Y
e Philips
Tilnumneuaiziukne [iadiae

nayuRenvasriad (1) uiiieusdadiladau 2)
WardlataTaslnumiag

nngng: fdeasiadeztetlasiulilinasesgnidalaeiandy



50 ﬂ"l‘ls}’]‘l‘ﬂil

wadeuilau lenafiavils foluumasouazanllan

inausdadide/la ludumiaNaTanmsrnu

- . : - g4
Yarhaseumlnuasumasaslnunmandodnldnunnass inetlasn
“wlailinlnuahse

9

a
NNuUIDU

IANAATIALASNIVIFITNEN

anaanin s tafusauazmnavasnos

A a X Ao Ao
ineusdIadUuiNailaniuaau
aansalifnould uflunsfiamediEsimed

9

nisnldou neanifuasuasinatle

Y e oA o Ao £ Y
saldudule sunselfiiennaay wievsunaifgnayuiss idu i

= 5 I o
wieazdlnulumsmenuazanaesesuduua
e sEzet s Lane Wia s i [einadssdnsam
ialnedom A sEza e [Snagesa msldmsdieviasszaeil
1 Philips (34 HQ110) domdauszsouoa lfrniumaming Philips

naneng: asiigianuazeraialnu Philips
o lifinelusnaszina nzandnnefedariguivimslulszinavasnn
wanantfsmansaenuazeaaioslnuwan e i



ﬂ'\‘iel"]"lvlil 51

nnddai: aunsai lunislnunuranazdasfuasnuin

Hasiadiasaslnunuia naaddnaesiuusanannld¥y wazdslania
FaslnuvunaananénLaTes

dusstlamenuazaaduuuvedaieslnuruianeu

nadaiarandan (1) uineayaiilou (2) sananiaias

udsslarenuazaaduluveseunssllnunuauazdesfivia
BRI

Usznavymatnsal lnuwwaanduidnifu

nng 2 Ldau: W lnu

Hasiadiasaslnunuin naaddnaeiuusanannld¥y uazdslania
FaslnuvunaananénLaies



52 ﬂ"l‘lel"'lvl‘ﬂf.l

Z———
& aaﬁ,'@r\ D
Togel

O

A = o !
naatietanden (1) uiineaeilnu (2) sananiases

naalaniasanlasiududhivasalSeassnanadiwniiu (1)
uazgnlassbneananyalnunian (2)

Ao = o Ao
LaauanuaanmnTmaﬂm LAZNIANNFTDIANASHI

iesaduyalufiauazehasay
ilasmnludenda lu ldumssuifushaseuamzyavamuiel i léussanm

wlumsvinuges msalufiauazshasauldidnyeiu mnasugeiulosiiagy
oadtasldiomszan 2-3 Flawireudls ArBmwns|druesifay

ldudlssdmpuduilamanuazaialuia
anuseinereding s Tenufiamasesgnas

n ldudlssmanaazararhasay

woumTnundud W luTassda uazanTassdansuidnlugagy
sl lnunuan

[ s | Usznavymatnsal lnumaanduidnifu

o I G s @ s
NINIANNEza laaradunLeay
ie sz ey mavmanaszaelnulaesnsluieyiaaui
(i woaneaed) vine 6 ew manenlny aansavsiuaeT 1-4



ﬂ’]‘lsl"'lvl‘ﬂil 53

dafsnaranidrinegiu viisannranazanaiuiauiaandy msveminiuiie
Susssananamelurhaseu ietlesfumsnussifln

%

2
nnuaau

mImemuazaaiifiuseunnaTmaanldnu

Hasiadiasaslnunuin naaldnaesiuusanannLd¥y wazdslania

A

saﬂﬂwumaaﬂmﬂﬁq 19304

9 )

ManuazaaniuIaumeLlsmanaazaaniaun i

2 % oeoe A A A A
1Ne nNLaau asngaiRuInsNanaaaud UMDY

n3daLny

"
HaaTaslnunuia

Yarhasauilnuasuuasasl numandaanldumnass iletlasn
o M9 .
wlilimTlauzge

PV | R AV |
a@LnumiaﬂnuwuwaﬂunsmmmmmmLnumwwg

nmswazuay na

aaAougeilnumng 2 B ienslnumnaeinsddszinsam
wisugailnutshserSafinusadegeialnugu HQ4 1 Philips it

A A o A < o o s 1
Uﬂﬂ'}ﬂ‘ULﬂiﬂdIﬂuWu’lﬂ naAUaNABLANBENNLINTY Lazasania

A &

mﬂﬂuwumaaﬂmnﬁumaa



54 ﬂ’]‘lel"'l"l‘ﬂf.l

naatietanden (1) uiineaeilnu (2) sananiases

“ o o —
nanlaniasanlasiududnaaliiasnanadmiu (1)
PN uazanlassdaeananyalnumuin (2)

PN y

. =
=)

Laaui lnusanannlassiau i laulwanifeu

nilassBanduidh ldluyegdnsallnumin

A Usznevyestnaallnumnansuidniias

ailnssiiasa

qunalisdafmes oy

- vl Philips Ju HQ4 *

- ahdhemherwazenaiflng Philips 31 HQ110 (igivwmingludszn
)

ANMNLIANDIN

- vwiladswitunezluasaseuin by ideiedosmeangms o
ensiasbuitevszsrmsurngy [ 4w ¢ (‘i’VLmLﬁa) LD NNENIZE
Wndeniia

) r‘L \"Lwa' ' SL co - A1 Qeva a1 A
- HUALABINITNIILVN Laviagnny uaﬂmm@wwmaumima VILNANANEADE

wwden Ioaauumesiaontaufsglnsaffarssdonouds [Uinswrn
~riserafiumems famees [emumamsfiamess el
anlumsnaouLmans Qmmammu‘waﬂﬂmﬁéf@wu‘flﬂﬁquﬂ‘ﬁmwaaﬂﬁﬂé
daztnegnoaanuaeiaen wazidlusaniiisenifdesunnden



ﬂ’]‘lel"'lvl‘ﬂﬂ 55

n3aaanuaLAaIfiaanIanie Wl

LA g " @ A _w X oA [
namLLummasﬂmsaﬁlwuvlﬂaanmamaamimmsaﬂnwmmmuu
o VoA A A
(ﬂamu‘lmw"l,uuﬂix@maaaymﬂuuumﬂasmanaﬂaan

g < 2 A o A
naalanlWasnnnuiniu uazneataniesaslnuminaananéies
a4

daeslfiesalnumnaninuaunseimgaias luazdaseanuin
\Tadia3as

N9ALLALABIDBN

P A 9 oA oo & )
msmaLmaﬂnuwu’mnumﬂwwananma HINDALUALADIDDALAT

n3sudazAunaznisuinig

wnoaitgmdadsmansudoys Tdsedhusdo luduas Phiips 147
www.philips.com %3 afiadaguiiuimiguagnéues Philips i Jszsnavainm
(e InsiwriunsquiLEns of lwenasuruiudmiumssulssiuinlan)
winlulranevosnn lifquduims Tsafasaiumiaminondaioeiues
Philips Tuthzna viefadanrunugnaves Philips Domestic Appliances and

Personal Care BV

davrfian13udiziu
#alnu (luflawazrheseu) VL&laaﬂuﬁau‘lmmﬁuﬂs:ﬁuﬁﬂm Lilosnndududnil
Fasdnmanmutniiosnnms ko

maudilamn

Tttt s wigmin ludfmiues asadarne i maarany Lo
wniis laansoud latlynensdayadunsitin 14 ngonfedequiiinia
adnlutnnemains

ALYi0)

Yszarsmwlumslouanas  lauanusn @mﬂﬂéﬁwm ATATNAZ A I NUNLA LTS
wszemedednumieein  steuldlnumnaluatie U Gﬂﬁmmw
it vie bl e waze MIMANNAZDUAZMNILNTITNEY
Aanduaninu



56 ﬂ"l‘lsl"'lvl‘ﬂil

& T VL- o
wisaalnumin livam
LA o &
Waideuluda/daau

DaliareFa et N2}

a Aa
NLABUIUINTINATINENIDA

il
wlnuhsendadn

wumnesinsalyal o
it
W lsteesoalnumnadni

vassluthu

Awilesnmianadodldion
Numsdsulddnifuedadn
UAUIA Philips

w’mama;m@iuﬂma:sﬁmauﬁumﬂﬂ

qldnun mavherwazaeazMsL T
~ Tutadn nnq 2 dtow: Falnw

msufailoungng 2 1 ulonsloui luadi
aa Qiiun ‘madiew

afa liiunees gitun ‘msmnia lw
ST AT o
VRaudan AN TULLNT

A a ' 1
DINITZANBABIRITZWIN 2-3 WINVBINT
Aegoausesnd nimnszazafnam
amassmadssianifnzmg U



TIENGVIET 57

Gioi thidu

Chuic mumg ban da mua dugc san pham Philips méi
va chao mimng ban dén véi Philips! Pé 6 duoc loi
ich ddy da tor sy hd tro do Philips cung cap, hay ding
ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Luuy

Hay doc k§ hudng dan s&r dung nay trudc khi sar
dung thiét bj va cat gitt dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Gilt mdy cao rdu va day dién ngudn khod rdo.
Canh bao

- Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao
gdm ca tré em) cd stc khde kém, kha ning gidc
quan hodc ¢ dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sét
hodc hudéng din st dung thiét bi bai ngudi cé
trdch nhiém dam bdo an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao ring
ching khoéng choi dua véi thiét b nay.

- Khéng s&r dung mdy cao rdu hodc day dién néu
nd bi hu.

- Ban nén thay day dién cung loai va dung tiéu
chudn nhu loai clia thiét bi nay néu day dién bj hu,
dé tranh nguy hiém

Chuay

- Lubdn day ndp bao vé& vao mdy cao rau dé bao v&
céc dau cao khi di di chuyén.

- Chi st dung day dién ngudn di kem véi méy.

- SO dung, sac va bdo quan thiét bi nay & nhiét do
tr 5°C dén 35°C.

- Khéng sac pin cho may khi con trong bao da kin.
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Tuan thi cac tiéu chudn

Thiét bj Philips nay tuan thi tat ca cac tiéu chuln
litn quan dén cdc ttr truong dién (EMF). Néu duoc
str dung dlng va tuan tht cdc hudng din trong séch
huéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién
nay, viéc st dung thiét bj nay la an toan.

T(X)ng quat

Mdy duoc trang bi bd chon dién dp tu ddng va phu
hop véi dién ngudn tir 100-240 von.

Sac pin cho mdy khi mé to ngimg chay hodc bit dadu

chay cham hon binh thuong

Khi ban sac pin cho mdy lan dau hay sau mot thoi

gian dai khéng cd st dung, dé mady sac lién tuc trong

4 gi6.Théng thudng thoi gian sac pin khoang 1 gid.

Ban vin cé thé ding mdy cao ru ma khéng can sac

pin. Chi cn cdm mdy cao rau vao & dién.

Khoéng sac pin cho mady khi con trong bao da kin.

Cim dau cadm vao may.

Cam phich vao ngudn dién.

Luu y: Bdm bdo thiét bi da duwoc tdt.

D Bén bio sac mau xanh l4 cdy sing dé cho biét

mdy cao rau dang duoc sac.

D Khi may cao rau duoc sac day, dén chi bdo sac

mau xanh |4 ciy bit diu nhip nhay.

Neén rat phich cdm khoi & dién va kéo dau cim
ra khéi médy cao rau khi mdy cao rau duwoc sac
day.

Khéng dé& may néi véi ngudn dién lién tuc trong

hon 24 gio.
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Thoi gian cao khéng néi day

Mt mdy cao ru duoc sac diy cé thé hoat dong t6i
da 30 phut ma khéng can cdm dién.

Cach s&r dung may

Cao rau

Da clia ban cin c6 2 dén 3 tudn dé 1am quen voi
mady cao rau Philips.
Cao trén da mat kho s& cd két qua tét nhat.

Nhin nat khéa (1) va 4n nat truot bat/tit
(on/off) (2) 1&n trén dé& bat may.

Luu y: Khéa nit gat dé ngdn viéc tinh cor khéi dong
may.

Di chuyén diu cao trén da. Di chuyén theo
= chigu thing dirng va xoay vong.

DAy thanh truot tit/mé (on/off) xudng dudi
dé tit may cao rau.

Day nap bdo vé vao mdy cao rau sau khi st
dung dé tranh cho dau cao bj hu héng.

Tong do

Ban ¢4 thé st dung téng do dé cit tia téc mai va ria.

DAy thanh truot 1én dé mé tong do.

C6 thé khdi dong tong do trong khi mdy dang chay.

Sau khi str dung, hiy 4n tong do xudng dé déng
né.
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Cach chui rira va bao duéng may

Khéng str dung miéng tdy rira, chit tdy rira cé tinh
in mon hodc nhirng chit 1dng manh nhu 13 xang
hodc axétén dé lau chii thiét bi.

Chui r&ra méy thuong xuyén sé bao dam mdy hoat
déng tot hon.

P& viéc chui rira tién loi va hiéu qua nhat, hiy st
dung Binh Xit D& Rira Dau Cao Philips (mi s6
HQ110).Vui Iong lién hé véi nha cung cap Philips dé
biét thém chi tiét.

Lwu y: Binh Xijt D& Rira Ddu Cao Philips c6 thé khéng
€6 sén & tdt cd cdc nuéc. Xin vui long lién hé Trung
tdm Chdm séc Khdach hang & nuéc ban dé biét thém
thdng tin vé phu kién nay.

Ban cling c6 thé 1am vé sinh mdy theo cdch sau:

M3i tuin: bd phan cao va khoang chira rau
téc

T4t may cao rau. Rat phich cim ra khéi & dién
va kéo dau cam ra khéi mdy cao rau.

Lam vé sinh phin trén cling cia may truéce. Sir
dung ban chai lam sach di kem.

An nit m& (release) (1) va thao bé phéan cao ra

@.
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Lau chui bén trong bé phan dao cao va khoang
chtra riu téc bang ban chéi lam sach.

Lip bo phan cao vao lai trong may.

M3i hai thang: lam vé sinh cac diu cao.

———
T
T )

»

4

O

Tit may cao rau. Rat phich cim ra khéi & dién
va kéo diu cim ra khdi méy cao rau.

An nit m& (release) (1) va thao bé phéan cao ra
@.

Dé thao khung gitr, hiy 4n vao cac bén Id xo
& gitra vao nhau (1). Sau d6 nhiac khung gitr ra
khdi bé phén cao (2).

G& cac dau dao cao (dao cit va bo phan bao
v&) bing cach truot ra khéi khung gil tirng cai
mot.

Khéng duoc 13n 16n ddu dao cao va bd phan bio
vé.

Diéu nay la quan trong vi m&i dao cao da duoc mai
cung véi b phan bao vé tuong Ung clia né dé dat
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hiéu qua tdi uu, Néu ban v tinh gdn nham hai bd

phan ndy, cé thé phai mat vai tuan dé khéi phuc lai

hiéu suat cao toi uu.

Lau chui diu dao cao bing phan léng cirng va
ngdn cla ban chai lam sach.

Chai cin than theo chidu mai tén.

A Lau chui bo phan bio vé bing ban chai lam
sach.

Gén diu dao cao vao khung gitr va lp khung
gilt vao b6 phan cao.

Bl Lip b phan cao vao lai trong may.

Lau chui ky hon

P2 chui rira sach hoan toan, hiy nhing cac diu cao
vao dung dich tdy nhon (vi du cdn) mdi sdu thang.

P& thdo cdc dau cao ra, lam theo cdc budc tr 1 - 4
nhu md ta trén. Sau khi chui rira xong, boi tron mat
trong tam didém cdia ndp bio vé bing mét giot dau

médy may dé trénh lam mon cdc dau cao.

Tong do

Lam v& sinh tdng do sau mdi lan s&r dung,

Tit may cao rau. Rat phich cim ra khéi & dién
va kéo dau cdm ra khdi méy cao rau.

Lau chui téng do bing ban chéi lam sach di
kém theo may.

Bbi tron ring téng do bing mét giot ddu méay
may ctr sdu thang mot lan.
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Tit may cao rau.
Day nip bao vé vao mdy cao rau sau khi st
dung dé tranh cho dau cao bji hu héng.

Bao quan thiét bj trong bao da sang trong.

Thay thé phu kién

Thay cic ddu dao cao hai nam mét lan dé cé duoc
hiéu qua tot nhat.

Chi thay cdc dau cao bi héng hodc mon bang cdc
dau cao hiéu HQ4 * Philips.

Tit may cao rau. Rat phich cim ra khéi & dién
va kéo dau cdm ra khéi mdy cao rau.

An nit m& (release) (1) va thdo bé phan cao ra
).

D& thao khung giir, hdy 4n vao cic bén 16 xo
& gilra vao nhau (1). Sau dé nhic khung gitr ra
khdi bo phén cao (2).

———

047)

= N N\
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Trwot cac dau cao ra khdi khung gitt va thay
ching bang cac dau cao méi.

Gén khung gitr vao lai bd phan cao.

A Lip bo phén cao vao lai trong may.

Céc phu kién sau day hién dang cé san:
- Pau cao HQ4 * Philips.
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- Binh Xit D& Rra Dau Cao Philips HQ110 (khéng

mua duoc & Trung Quée).

Moi truong

- Khéng vit thiét bj ciing chung véi chat thai gia
dinh théng thuong khi nging st dung nd. Hay
dem nd dén didm thu gom chinh thic dé tdi ché.
Lam nhu thé, ban s& gilip bdo v& mdi trudng.

- Pin tich hop, cé thé sac lai c6 chia nhiing chat cé
thé gay 6 nhidm mai trudng Ludn thdo pin trudc
khi vt bo thiét b hodc mang thiét bi t&i mét diéu
thu chinh thic. Vit bd pin tai mot diém thu chinh
thic danh cho pin. Néu ban gip van dé vdi viéc
thdo pin, ban ciing cé thé mang thiét bi t&i mot
trung tam dich vy cta Philips, trung tdm nay sé
gilip ban thdo pin va s& vt bd pin theo cdch an
toan cho méi trudng.

Thao pin sac

SN

Chi thao pin sac khi virt bd may cao rau. Dam bao
pin hoan toan hét dién khi thio pin.

Rt phich cdm ra khai & dién va kéo diu cim

ra khdi may cao rau.

D& may chay cho dén khi dirng hin, sau dé

thao 6¢c va mé may ra.
Thao pin.
Khéng nén cdm may vao ngudn dién sau khi thio

pin.

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét théng tin hay gdp truc trac, vui
|ong vao website clia Philips tai www.philips.com
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hodc lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang
clia Philips & nudc ban (ban s& tim thay s6 dién thoai
cGia Trung tdm trong t& bdo hanh khip thé gi¢i).

Néu khéng c6 Trung Tam Cham Séc Khdch Hang
nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia
phuong ban hay Phong Dich Vu cta Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Han ché bdo hanh

Céc dau cao (ludi cat va bido vé) khéng duoc bao
hanh theo céc digu khodn bao hanh quéc té vi
chiing cé thé b mai mon.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc sy cb thudng gip phai véi
thiét bj nay. Néu ban khong thé giai quyét duoc van
dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé
v&i Trung Tam Cham Séc Khach Hang cta Philips tai
nudc ban.

Nguyén nhan cé thé  Giai phdp

Cao rdu DPau cao ban. Ban Chui rita mdy that ky rdi méi
kém hiéu chua rira sach hoan tiép tuc cao. Xem chuong ‘Céch
qua toan mdy cao rau chui rra va bdo dudng may'.

hodc chua mdy cao

rau khéng duoc vé

sinh trong mét thoi

gian dai.

Téc dai lam tic cdc Lam sach cdc ludi cao va khung

dau cao. bdo vé bang ban chai lam sach
di kem theo mdy. Xem chuong
‘Céch lau chui va bao tri’, phan
‘M8i hai thang: lam sach cdc du
cao’.
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Nguy&n nhan cé thé

Giai phap

May khong
hoat dong
khi da day
thanh truot
bat/tit
(on/off) 1én
trén.

Di tUng da.

Céc dau cao da bi hu
héng hay bi mon.

Hét pin sac.

Médy khéng dugc nbi
vGi ngudn dién.

Da ctia ban can thoi
gian dé lam quen véi
hé théng cao cla
Philips.

Thay cac dau dao cao 2 nim
mét 1an d& cé duoc hiéu qua
t6t nhat. Xem chuong ‘Thay thé
phu kién'.

Hay sac lai pin. Xem chuong
‘Sac pin’.

C3m phich vao ngudn dién.

Di Gng da trong khoadng 2-3 tuan
dau st dung la binh thuong. Sau

khodng thoi gian nay, hién tuong

di tng da s& bién mat.
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